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See the notice on TED website

607367-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – MR-kameror – Доставка на апаратура за профилактика и диагностика - Открит 
ЯМР с фарадеев кафез, магнитно екраниране и компенсационна система
OJ S 170/2026 03/09/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Varor

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: ДИАГНОСТИЧНО - КОНСУЛТАТИВЕН ЦЕНТЪР V ВАРНА - СВЕТА 
ЕКАТЕРИНА ЕООД
E-postadress: desi_balcheva@hotmail.com
Köparens rättsliga status: Offentligt styrt organ
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Hälso- och sjukvård

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Доставка на апаратура за профилактика и диагностика - Открит ЯМР с фарадеев 
кафез, магнитно екраниране и компенсационна система
Beskrivning: Доставката на апаратура за профилактика и диагностика включва открит 
ЯМР с фарадеев кафез, магнитно екраниране и компенсационна система. ​​​​​​​Предметът на 
поръчката включва следните основни и съпътстващи дейности, необходими във връзка 
с изпълнението 1.1.1. Доставка; 1.1.2. Монтаж; 1.1.3. Въвеждане в експлоатация; 1.1.4. 
Обучение за работа на специалисти на Възложителя; 1.1.5. Гаранционен сервиз.
Förfarandets identifierare: b1e02723-062d-4c5d-b039-3565659e8e7c
Intern identifierare: 602443
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej
Förfarandets viktigaste kännetecken: Доставка на апаратура за профилактика и 
диагностика, както следва : Открит ЯМР с фарадеев кафез, магнитно екраниране и 
компенсационна система Възложител на обществената поръчка съгласно чл. 5, ал. 2, т. 
16 от ЗОП е „Диагностично-консултативен център V Варна – Света Екатерина" ЕООД, 
представлявано от проф. д-р Галинка Павлова, д.м. - Управител, с адрес: гр. Варна, ул. ”
Сава” №2. Предметът на поръчката включва следните основни и съпътстващи 
дейности, необходими във връзка с изпълнението 1.1.1. Доставка; 1.1.2. Монтаж; 1.1.3. 
Въвеждане в експлоатация. 1.1.4. Обучение за работа на специалисти на Възложителя; 
1.1.5. Гаранционен сервиз; Пълното описание на изискванията на възложителя е 
посочено в Техническата спецификация към настоящата документация за обществената 
поръчка.

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 33113110 MR-kameror

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: гр. Варна, ул. Сава № 2  
Ort: Варна

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/607367-2026
mailto:desi_balcheva@hotmail.com
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Postnummer: 9000
Del av land (NUTS): Варна (BG331)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 500 043,46 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: В процедурата може да участва участник, който отговаря на 
условията на чл. 10, ал. 1 от ЗОП. Възложителят няма условие за създаване на 
юридическо лице/ЮЛ/ по чл. 10, ал. 2 от ЗОП. Възложителят отстранява от процедурата 
участник, за когото са налице основанията по чл. 54, ал. 1, т. 1-7 от ЗОП и чл. 55, ал. 1 т. 
1 и т. 4 от ЗОП и чл. 107 от ЗОП. Възложителят отстранява от участие в процедурата 
участник, за когото са налице забраните и ограниченията, поставени в чл.5к, параграф 1 
от Регламент на Съвета (ЕС) № 833/2014 от 31 юли 2014 г. относно ограничителните 
мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна. Не 
могат да се ползват подизпълнители и трети лица, които попадат в обхвата на 
забраните и ограниченията, от предходното изречение. Изискването се доказва с 
представяне на Декларация по образец на Възложителя при подаване на офертите. 
Участник, за когото са налице основанията по чл. 54, ал. 1, т. 1-7 от ЗОП и чл. 55, ал. 1, 
т. 1, 4 от ЗОП има право да представи доказателства по чл. 56 от ЗОП.13 Комисията 
предлага за отстраняване от процедурата участник: 1 за когото са налице обстоятелства 
по чл. 54, ал. 1, т. 1–7 от ЗОП и посочените в Обявлението обстоятелства по чл. 55, ал. 
1, т. 1,т. 4 от ЗОП; 2. който не отговаря на поставените критерии за подбор или не 
изпълни друго условие, посочено в Обявлението за обществена поръчка или в 
документацията; 3. който не е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или 
чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3–5 от ЗОП; 4. който е подал оферта, 
която не отговаря на условията за представяне, включително за форма, начин, срок и 
валидност; 5. който е нарушил забрана по чл. 101, ал. 9 или ал. 10 от ЗОП; 6. за когото 
са налице обстоятелствата по чл. 3, т. 8 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС, освен когато не са 
налице условията по чл. 4 от същия закон; 7. за когото са налице наличие 
обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията, сред лица 
заемащи публични длъжности 8. участници, които са свързани лица. 9. за когото са 
налице обстоятелствата по чл.83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН. Гаранции: 1 Участникът, 
определен за изпълнител, представя гаранция за обезпечаване изпълнението на 
договора в размер на 1,5% от договорната цена без ДДС. 2. Допуска се авансово 
плащане, като Изпълнителят представя искане за авансово плащане, придружено с 
проект на Гаранция, обезпечаваща авансово предоставените средства, покриваща 100 
% размера на исканото авансово плащане (пълния размер с включен ДДС) с в една от 
формите предвидени в чл. 111, ал. 5 от ЗОП, при спазване на условията на чл. 111, ал. 
7 от ЗОП. Размера на авансовите плащания, респективно на гаранцията за авансово 
плащане е до 90% от сумата на договора с ДДС. Гаранцията обезпечаваща авансовото 
плащане се освобождава в срок до 3 (три) работни дни след връщане или усвояване на 
аванса. Авансът се счита за усвоен след подписване на протокол за монтаж и 
въвеждане в експлоатация на Медицинската апаратурата с всички окомплектовки, 
сертификати, разрешения и инструкции за съхранение и експлоатация, подписан от 
двете Страни или упълномощени от тях лица на датата на доставка на Медицинската 
апаратура. Гаранциите по т. 1. и т. 2. се представят в една от следните форми съгласно 
чл. 111, ал. 5 от ЗОП, при условията на ал. 6-9 от ЗОП. Условията, валидността и 
сроковете за задържане и освобождаване на гаранциите се уреждат в Проекта на 
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договор, Приложениe № 3 от документацията за обществена поръчка. Начинът на 
плащане е изчерпателно уреден в Проекта на договор.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
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5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Доставка на апаратура за профилактика и диагностика - Открит ЯМР с фарадеев 
кафез, магнитно екраниране и компенсационна система
Beskrivning: Доставката на апаратура за профилактика и диагностика включва открит 
ЯМР с фарадеев кафез, магнитно екраниране и компенсационна система. ​​​​​​​Предметът на 
поръчката включва следните основни и съпътстващи дейности, необходими във връзка 
с изпълнението 1.1.1. Доставка; 1.1.2. Монтаж; 1.1.3. Въвеждане в експлоатация; 1.1.4. 
Обучение за работа на специалисти на Възложителя; 1.1.5. Гаранционен сервиз.
Intern identifierare: 602443

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 33113110 MR-kameror

5.1.2.  Leveransplats
Postadress: гр. Варна, ул. Сава № 2  
Ort: Варна
Postnummer: 9000
Del av land (NUTS): Варна (BG331)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 210 Dagar

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 500 043,46 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som helt eller delvis finansieras med EU-medel
Information om EU-medel: 
Program för EU-medel: Europeiska regionala utvecklingsfonden (Eruf) (2021/2027)
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej
Kompletterande information: Планиран срок за доставка е с индикативен характер. Срокът 
за доставка не трябва да надвишава 150 календарни дни след получаване на 
възлагателно писмо от възложителя, срок за монтаж и въвеждане в експлоатация не 
трябва да надвишава 50 календарни дни след доставка, обучение на специалисти 
(персонала) не може да бъде по-дълъг 10 календарни дни от датата на въвеждането в 
експлоатация (инсталация).

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
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Tillgänglighetskrav ställs inte trots att det som anskaffas ska användas av fysiska personer, 
med följande motivering
Motivering: Доставка на апаратура

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Registrering i ett relevant yrkesregister
Beskrivning av urvalskriterium: Участниците трябва да притежават разрешение за 
търговия на едро с медицински изделия по смисъла на чл. 77 от Закона за 
медицинските изделия(ЗМИ), издадено от Изпълнителна агенция по лекарства /ИАЛ/ 
или с друг документ, удостоверяващ правото им да търгуват с медицински изделия, 
издаден от компетентен орган на съответната държава. Деклариране: При подаване на 
офертата участникът декларира наличието на поставеното от Възложителя изискване 
за годност в част IV, Раздел А от ЕЕДОП. Ако съответните документи са на 
разположение в електронен формат, участниците могат да посочат уеб адрес, орган или 
служба, издаващи документа, точно позоваване на документа. В случай, че 
изпълнителят е чуждестранно лице, същият посочва информация за документа, 
удостоверяващ правото му за извършване на търговия на едро с медицински изделия, 
издаден от компетентен орган на друга държава членка или на друга държава - страна 
по Споразумението за Европейското икономическо пространство, или на Конфедерация 
Швейцария. Доказване: Във връзка с обстоятелството, че регистъра на издадените 
разрешения за търговия на едро с медицински изделия, воден от ИАЛ е публичен, 
Възложителят не изисква представяне на копие на разрешението за търговия на едро с 
медицински изделия по смисъла на чл. 77 от ЗМИ, във връзка с чл. 78 и чл. 78а от ЗМИ. 
Както и Възложителят няма да изисква предоставяне на документ, удостоверяващ 
правото на търговия с медицински изделия издаден от компетентен орган на друга 
държава членка или на друга държава - страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство, или на Конфедерация Швейцария, в случай че може да 
бъде осигурен пряк и безплатен достъп до националната база данни.

Kriterium: Generell årlig omsättning
Beskrivning av urvalskriterium: През последните 3 (три) приключили финансови години, в 
зависимост от датата, на която е създаден или е започнал дейността си, е реализирал 
минимален общ оборот в размер на 357 904.33 eвро без ДДС, изчислен на база 
годишните му обороти. Доказване: На основание и при условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 
112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, в хода на провеждане на процедурата, или при сключване на 
договор за доказване съответствие с поставеното минимално изискване се представят 
документите по чл. 62, ал. 1, т. 3 и т. 4 от ЗОП, чрез които се доказва достоверността на 
декларираната в ЕЕДОП информация, а именно: (1) Копия на годишните финансови 
отчети за последните 3 (три) приключили финансови години, или техни съставни части, 
когато публикуването им се изисква от законодателството на държавата, в която 
Участникът е установен – в хипотеза, че същите не са публикувани в ТРРЮЛНЦ и не са 
публично достъпни, както и (2) Справка за реализирания от него общ оборот или (3) 
Удостоверения от банки.

Kriterium: Specifik årlig omsättning
Beskrivning av urvalskriterium: През последните 3 (три) приключили финансови години, в 
зависимост от датата, на която е създаден или е започнал дейността си, е реализирал 
минимален оборот в сферата, попадаща в обхвата на поръчката в размер на 178 952.16 
евро без ДДС, изчислен на база годишните му обороти. За целите на настоящата 
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поръчка, под „сфера, попадаща в обхвата на поръчката“ се разбира доставка на 
медицинска апаратура. Доказване: На основание и при условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 
112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, в хода на провеждане на процедурата, или при сключване на 
договор за доказване съответствие с поставеното минимално изискване се представят 
документите по чл. 62, ал. 1, т. 3 и т. 4 от ЗОП, чрез които се доказва достоверността на 
декларираната в ЕЕДОП информация, а именно: (1) Копия на годишните финансови 
отчети за последните 3 (три) приключили финансови години, или техни съставни части, 
когато публикуването им се изисква от законодателството на държавата, в която 
Участникът е установен – в хипотеза, че същите не са публикувани в ТРРЮЛНЦ и не са 
публично достъпни, както и (2) Справка за реализирания от него оборот в сферата, 
попадаща в обхвата на поръчката или (3) Удостоверения от банки.

Kriterium: Referenser på angivna leveranser
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът трябва да е изпълнил минимум една дейност 
за доставка с предмет , идентичен или сходен с тази на поръчката за последните три 
години от датата на подаване на офертата. За целите на настоящата поръчка под 
„дейност за доставка с предмет сходен с тази на поръчката“, се разбира: доставка на 
медицинска апаратура. За „изпълнена дейност за доставка“ се приема тази, която към 
датата на подаване на офертата е одобрена и приета от съответния възложител, 
клиент, получател, или компетентен орган, или чрез посочване на публичен регистър, в 
който е публикувана информация за изпълнението на доставката. Възложителят не 
поставя изискване за обем. Доказване : Списък на доставките, които са идентични или 
сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и 
получателите, заедно с документи, които доказват извършената доставка;

Kriterium: Relevanta utbildnings- och yrkeskvalifikationer
Beskrivning av urvalskriterium: Минимум един квалифициран сервизен специалист, 
преминал курс на обучение за сервиз и поддръжка на предлаганата медицинска 
апаратура при производителя на апаратурата или упълномощен негов представител, 
притежаващ сертификат/удостоверение за преминатото обучение. Участникът следва 
да декларира съответствието си с поставения критерий за подбор, като представи 
информация за обстоятелствата в част ІV, раздел В от ЕЕДОП в списъка на 
техническите лица, които ще са ангажирани с изпълнението на поръчката, като се 
посочи следната информация: Име и фамилия на лицето; идентификационни данни от 
сертификата или удостоверението за преминато обучение на предложения сервизен 
специалист. За доказване на съответствието с минималното изискване при условията на 
чл. 67, ал. 5 от ЗОП възложителят може да изиска от участника допълнително и по всяко 
време документи, доказващи придобитата компетентност на посочения/те в ЕЕДОП от 
участника сервизен/сервизни специалист/и. При условията на чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, 
преди сключване на договора, участникът, определен за изпълнител, представя 
документите по предходното изречение (ако не са били представени по реда на чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП).

Kriterium: Certifikat från oberoende organ om kvalitetssäkringsstandarder
Beskrivning av urvalskriterium: Участниците следва да имат внедрена система за 
управление на качеството съгласно стандарта EN ISO 9001 или еквивалентен с обхват 
доставка и сервизно обслужване на медицинска апаратура. Двойният обхват на 
сертификата (доставка И сервизно обслужване) е обоснован от естеството на 
поръчката, която включва не само доставка на медицинска апаратура, но и 
задължително гаранционно сервизно обслужване за целия гаранционен период. 
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Изпълнителят трябва да осигури качествено изпълнение и на двете дейности 
едновременно и в рамките на един договор, поради което се изисква доказана система 
за управление на качеството, обхващаща и двата процеса. Сертификатите могат да 
бъдат отделни - един за доставка и един за сервизно обслужване на медицинска 
апаратура, при условие че съвкупно покриват посочения обхват. Сертификатът трябва 
да е валиден и да е издаден от независими лица, които са акредитирани по съответната 
серия европейски стандарти от Изпълнителна агенция „Българска служба за 
акредитация“ или от друг национален орган по акредитация, който е страна по 
Многостранното споразумение за взаимно признаване на Европейската организация за 
акредитация, за съответната област или да отговарят на изискванията за признаване 
съгласно чл.5а, ал. 2 от Закона за националната акредитация на органи за оценяване на 
съответствието. Възложителят приема еквивалентни сертификати, издадени от органи, 
установени в други държави членки. Възложителят приема и други доказателства за 
еквивалентни мерки за осигуряване на качеството, когато участникът не е имал достъп 
до такива сертификати или е нямал възможност да ги получи в съответните срокове по 
независещи от него причини. В този случай участникът трябва да е в състояние да 
докаже, че предлаганите мерки са еквивалентни на изискваните. Деклариране: При 
подаване на офертата, участникът декларира съответствието си с това изискване чрез 
попълване на Буква „Г: Схеми за осигуряване на качеството и стандарти за екологично 
управление“ в Част: IV „Критерии за подбор“ на ЕЕДОП. В ЕЕДОП се представят данни 
относно публичните регистри, в които се съдържа информация за декларираните 
обстоятелства или за компетентния орган, който съгласно законодателството на 
съответната държава е длъжен да предоставя информация за тези обстоятелства 
служебно на Възложителя. Доказване : За доказване на това изискване в случаите по 
чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, участниците представят заверено копие на 
валиден сертификат, издаден от акредитирани лица за управление на качеството 
съгласно стандарт EN ISO 9001 или еквивалент с обхват доставка и сервизно 
обслужване на медицинска апаратура.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Namn: гаранционен срок (К2) – с максимална тежест 20 точки;
Beskrivning: Оценяването на този показател се извършва в зависимост от оферирания 
от участника гаранционен срок и се изчислява по следната формула: ГСпредл К2 = 
----------------- х 20 ГСmax където: K2 – брой точки по показателя; ГСпредл – 
предложеният от участника гаранционен срок в месеци; ГСmax – най-дългият 
предложен гаранционен срок сред офертите, допуснати за оценяване. Предложеният 
гаранционен срок не може да бъде по-кратък от 24 месеца и не повече от 60 месеца.
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (poängtal, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 20
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Namn: Икономичност по отношение на необходимата електрическа мощност на ЯМР 
системата
Beskrivning: Оценяването се извършва въз основа на доказаната максимална 
необходима електрическа мощност на предложената ЯМР система, изразена в kVA. 
Оценяването на този показател се извършва в зависимост от оферираното от участника 
и се изчислява по следната формула: P мин К3 = --------------- х 20 т. P участник Където: P 
мин - най-ниската предложена максимална необходима електрическа мощност на 
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системата, изразена в kVA. P участник – предложената максимална необходима 
електрическа мощност на системата, изразена в kVA oт съответния участник Оценката 
по К3 се изчислява с точност до втория знак след десетичната запетая., като 
максималната оценка по него е 20 точки.
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (poängtal, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 20
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Namn: Технология с изкуствен интелект за подобряване качеството на образите чрез 
увеличаване на резолюцията и редуциране на шума, както и технология за съкращаване 
на времето на сканиране
Beskrivning: Оценяването се извършва както следва: • Участник, предлагащ открит ЯМР 
с изкуствен интелект, предназначен за подобряване качеството на образите чрез 
технологии за увеличаване на резолюцията и редуциране на шума и съкращаване на 
времето на сканиране, функциониращи едновременно, доказани чрез техническа 
документация на производителя - получава 5 точки; • Участник, който не предлага тези 
технологии, осигуряващи посочените функционалности, получава 0 точки. 
Подпоказателят е включен с оглед насърчаване предлагането на технологични 
решения, които чрез алгоритми за реконструкция и/или обработка на MR образи могат 
да допринесат за редуциране на шума, подобряване качеството на образите и/или 
оптимизиране на времето за сканиране. Функционалността не представлява минимално 
техническо изискване и липсата ѝ не води до отстраняване на участника.
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (poängtal, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 5
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Предложена цена без ДДС (К1) – с максимална тежест от 50 т
Beskrivning: Оценяването на този показател се извършва в зависимост от оферираната 
от участника цена и се изчислява по следната формула: Ц мин К1 = --------------- х 50 т. Ц 
участник Където: Ц мин - най-ниската предложена цена в евро без ДДС, съгласно 
условията на поръчката. Ц участник – предложената цена в евро без ДДС от съответния 
участник, съгласно условията на поръчката. Показател К1 се изчислява с точност до 
втория знак след десетичната запетая, като максималната оценка по него е 50 точки. 
Оферта, съдържаща ценово предложение, надвишаващо определената от Възложителя 
максимална допустима стойност/прогнозна стойност на поръчката, не се допуска до 
оценяване.
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (poängtal, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 50
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Namn: Функционалност за динамично изследване при движение – до 5 точки
Beskrivning: Оценяването се извършва както следва: • Участник, предлагащ система, 
която разполага с хардуерни и софтуерни средства и съответните протоколи, 
позволяващи извършване на динамични MR изследвания при контролирано движение 
на изследваната анатомична област/крайник. Функционалността е включена в 
предложената конфигурация и цена, което се удостоверява с официална техническа 
документация на производителя - получава 5 точки; • Участник, който не предлага 
система с такава функционалност, получава 0 точки.
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (poängtal, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 5



607367-2026 Page 10/13

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Språk som upphandlingsdokumenten (eller delar av dem) är inofficiellt tillgängliga på: 
bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/602443
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/602443
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 05/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 180 Dagar
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 06/10/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Ej tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Жалбата може да се подава в срока посочен в чл. 
197, ал. 1, т. 1 от ЗОП
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Национална агенция по приходите
Webbadress för skattelagstiftning: https://nra.bg/
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Министерство на околната среда 
и водите
Webbadress för miljölagstiftning: https://www.moew.government.bg/
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: 
Министерство на труда и социалната политика (Агенция по заетостта и Изпълнителна 
агенция Главна инспекция по труда)
Webbadress för arbetsrätt: https://mlsp.government.bg/
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: 
ДИАГНОСТИЧНО - КОНСУЛТАТИВЕН ЦЕНТЪР V ВАРНА - СВЕТА ЕКАТЕРИНА ЕООД

https://app.eop.bg/today/602443
https://app.eop.bg/today/602443
https://nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://mlsp.government.bg/
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Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten: ДИАГНОСТИЧНО - 
КОНСУЛТАТИВЕН ЦЕНТЪР V ВАРНА - СВЕТА ЕКАТЕРИНА ЕООД
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisation som mottar anbudsansökningar: ДИАГНОСТИЧНО - КОНСУЛТАТИВЕН 
ЦЕНТЪР V ВАРНА - СВЕТА ЕКАТЕРИНА ЕООД
Organisation som behandlar anbud: ДИАГНОСТИЧНО - КОНСУЛТАТИВЕН ЦЕНТЪР V 
ВАРНА - СВЕТА ЕКАТЕРИНА ЕООД

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: ДИАГНОСТИЧНО - КОНСУЛТАТИВЕН ЦЕНТЪР V ВАРНА - СВЕТА 
ЕКАТЕРИНА ЕООД
Registreringsnummer: 813152934
Postadress: ул. САВА №.2
Ort: гр. Варна
Postnummer: 9000
Del av land (NUTS): Варна (BG331)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Десислава Вескова Балчева
E-postadress: desi_balcheva@hotmail.com
Tfn: 0898781113
Webbadress: https://dkc5varna.com/
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/33213
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten
Organisation som mottar anbudsansökningar
Organisation som behandlar anbud

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

8.1.  ORG-0003

mailto:desi_balcheva@hotmail.com
https://dkc5varna.com/
https://app.eop.bg/buyer/33213
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Officiellt namn: Национална агенция по приходите
Registreringsnummer: 131063188
Postadress: София
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: infocenter@nra.bg
Tfn: 070018700
Webbadress: https://nra.bg
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0004
Officiellt namn: Министерство на околната среда и водите
Registreringsnummer: 000697371
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: edno_gishe@moew.government.bg
Tfn: 029406610
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0005
Officiellt namn: Министерство на труда и социалната политика (Агенция по заетостта и 
Изпълнителна агенция Главна инспекция по труда)
Registreringsnummer: 000695395
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: e-uslugi@mlsp.government.bg
Tfn: 028119443
Webbadress: https://mlsp.government.bg/
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras
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